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APFENDIX. 167

KOTE EXIT.

IATRACTS FROM SAGARD'S “ HISTHIRE DUT CANADA "' (PARIZ EDITION,
t&66) RRLATING To BEYLE,

(el
" L'un de nod Frangois nornmé Crensle [Grenolle], ayant esht
& 1a tralcte du coate nord, eo une pation esloignds anviron ioo
fiaués des Horona, tirant A la mine cuivres, noos Atk 4 gon vetour
¥ avnir ven plusisore filless anequellay oo aweit cooppé e hont du

nés selom ia coustume du pais, ponr aveir faict bresche 4 laur
hormear. " — p. 325,
[Translation. ]

Oge of cur Pranchmen named Crenole [Greoolle], having been
ott the journey of the north shore to a natiog ahout coo leagnes
distant fromn the Huorons, spproaching the eopper mine, told uae
om hiz return that he had ssen there several girls the end of
whoas noses had been eut off, in accordanes with tha quatom of
tha sountry, for haring made a traach in thait hemor,

®

I1 se trouve une zutre graode difficoltd en oés langoes (Huron,
Ekizeriny, Montaiguais) en ls pronounciation de qualques spllables,
a lagualls sonsistent les diverses signification 4'un mesme mot
qui a5t yne dificelté plog grapds que I'on e pobss pas, car Wan-
ques eculement eo upne TOUE maoguer o tout, ow B WU Vous
faite: antapdre, e fera ool aotrement que vour te desiraz,
comms = ¢z mot Bhicerinyes: Eideuskjpne, lsguel ave: ooe
eertaine fagpon de promoncer veut dire, tn n'as point d"esprit, ot
PAT 10 antre ted signifie: tn e menty. Ainsi en est-il de qoan.
tité d'autres mots, c'est ponrguod I faut ayder &4 la letive, et
apprendre 1a cadeace s1 on ¥y veut profiter, car le Truchement
Bruslé sy est quelquefnis lui-mesme trouvé bien empesché st
moi-encore plus. . . . p o338,

[Trapslation. ]

There iz another great dificulty in these laopuages (Huren,
Ebictriny, Montaiguais) in the pronunedation of some of the syl
lablsa, in which cemisists the diffarent aignificablene of the same
word, which 2 a greater difficulty thad ooe wonfd thinik, for if
you fail anly in one you faldl in &), or if you make yourself uadaz-
stood, it may be quite otheredes than you desite; 2z 1h this



58 APPENDIX.

Ebicerlnyen word, Kidavslrinne ; which, pronooteed in ¢ certain
manter, Signifies, "you have no sense; * and, with another aceant,
signifies, ** yom have lied" It iz thus with & goantity of other
words, which is the rtesson it 18 decessary to aid the spelling,
and laarn the cadence if you wish to avail yooraelf of them, for
the Interprater Brulé sometimes found himself much embar-
rasaed with them end I myself still more,

(<]

Ce pauvre Brusl#, qooy qo'assez sgaveot dans e pats des Hus
rons of lienx oirconwoising, e perdit neabtmoins et e'égata de
telie sorts qoe {fant= d'avoir une de ses boasoles, ou prins gatrde
ad soleil, il towma ls dos aux Huroos, traversa force pats et
coucha quelques nuicts dans les bois, jusques 4 un matin qu'sy-
ant trouvé un sentier batty, il 2 rendit par icelui dans on villags
A'Hiroguizoid, ou il fut & paine arTive quiid (ut saisi et comstitug
prisomnier b ensuite condemnd 3 la mort par la conseil des
Hagas.

Le pauvre bomme bitn citouné ne sgavait a quel Sainct se
woiler, car d'esparer midericords il goavait Hien gqu'id o’ estoit point
en Lieu, il ent dont [s2. dooc] recounrs & Dien et ila palience, et ze
soubmit 4 ses divines yvolontes, plus par foree quavirement, caril
n'egtoit guere devot, tastnoth ce qotil fdus dit uo jour, qua a"es-
tant trouvE en o avrre grand peril da 13 mort, ponr boute priere
il dit son Benedicite,

Or jo pe sgay g'1 le it ey 22 woyant prisottier et dane 1s pre-

tnier appareil d 1a mott, car dag-ja il 1avadant faict concher de
gon long contre terce ot lui atrachaient !a harbe, lncague 'ua
d'enx evisatt df Agnus Dei, qu'il portait petda 4 zon esl, o
voulant arrechet, (1 s prit A crier el dit & ses BemiTEaux, que
g'ils loi ostaient, Dies les en chastierait, comme il fist; carils
n'earent pas plabost tuis la tain dessus poor Toi tiver du col, quoe
le ¢iel Ruparavant sereln, sa troobla et envoya tant d'saclairs et
d'oTages et de foadres, qu'ils ¢ creatent éstre eo dernier jour,
s'efuyrent dans lenrs tabanes et laiesarent 13 laur prisennier,
goi =¢ leva et s'enfpit comme les autres mais d'un autre
ofdd, . . .
A Ta fin ee fortiné Broslé a sste 4o depais condamnd 5 1a
toort, paizs maogé par les Hurehd, asqoels il aveit si longtenmps
servy ds Truchement, et To tout pour une hayne qu'ils conceu-
ront contrs Loy poar je ns ecay quisile farte qutil commit A lanr
epdroit.
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Il ¥ avait beapesdp d'aupées quiil demeurait avee eux, vivait
quasi comme enx, et sacviit d= Truchement aux Frangais, wt
apris tont cela o' remports pour touts revompense qulans morks
doulenrauze ot uba fin fupnesta et malheurense; je prie Diea qu™i
iw fasse miseticonds, 24l i pleist <t aye pitlE de son ame.—
B 43

[Traoslation. ]

Thia pasr Brald, though very well-infermed abeut the country
of the Hurooe and the surronnding regions, got lost neverthelpns
and strayed so far from lack of baving ene of his compasses, or
taking notice of the sun, that he turmed his back on the Hurens,
traversed many regiong and slept several mights in the woods,
antil one merning having foantd a beaten path ha proceeded by
thip to & village of the lrogmoid, whers he bad scercely arrivad
when he was seized and made prisoper, 30d then condamuoed to
death try the caaocit of the Jages.

‘The poor tan, tauch astonished, did net Enow to which Baint
to make vows, for be knew well there was oo chance of any
hope of mercy, 3¢ he bad retonrss to God and to petience, and
aubmitted himself to bis Divine will, more by force than other-
wige, for he wat Dot very piogs, a5 witness what he said to us
ooe day, that findicg hitngelf ia woother great pacil of death, for
all prayer he gaid bis Beawdicite.

Mowr [ do not koow whether he sald it bere, seaingy himsalf g
prisoner #ud in sglemz preparation for death for already they
had made him lie down at full lepgth en the groond, end wars
pulling out hiz beard, when one of them peremiving ap Agnus
Dei, which he wors hutg at his ook, wishiog to spatch it from
him, he began to ory out atd gaid to hie executioners that if
they tool it from him, God would chastise them, as He did: fgr
they hed no seoner pat thelr handa apea hlm to draw it from his
neck, than the wky, baftra thit serane, grew clowdy and sent =o
many fashes of lightomg and tempests, that they believed the
laat day had come, and led indo their buts leaviog their prisoner
thers, who rost and fed like Hhe others Bot in another direc-
tlom. . . .

Finally 1his fortunate Brulé was later condemned to death and
eaten by the Hurene, to whom he had 20 Jong served as [oter-
preter, and all for a batred which thay had conceived against him
for I do pot know what fanlt which he Wed committed with re-
ppadt to them.

He had dwelt with them a graat many years, lived almost ag
they did, and perved as Interpreter to the French, and after all



170 APPENDIX.

that, be had gelned for all recomppensc only a paipful death and
& zad and unfortunate ¢ed; T pray God ta have merey om blm, if
1t plerszes Him, aod to have pity om his soul,

[dl

Jlz m'ont monstré pivsienrs rocherzs sur le chemino de Kebee,
adsguels ils croyent presider quelque esprit, =t eptr'antres, il9 me
roonetrerent oo & qaslgoe tsoliends de 1, qui avoit une profonde
paverte de tres-difficile accés, 118 me voutaient permadsr et
faire crofre A toute fores awes eux, gu oo rocher avait estes autre-
foit homme mertsl comme hous of gu'eslevent les bros et les
malne &t haat, il s"estait meataimorphosé en cette pierre ot devenn
A suceession de lomps wn i putsgant rocher, lequels ils ont e
veneration #t Ini offrest du petun eo pastaot par deveot avee
Jeurs conots, noo teutes 1es fois, maly quand 13 doutent que leur
voyage doive reussir; et luioffrant oo petun qu'ils jetbent daos
Peeg goptre 1: reche méme, s dod disent ties prend conrage ot
fai que DoNS AYoRs Bod voyagn, gves queldques antres paroles gque
je prentends polut, et le Truchement Bruslé duguel nons avons
putlé 5o chapitte precedant nous dit (4 la confnsion) d'ancit wna
foig foit poreille offrands avees sux (de qooy tous le tancimes
fort) et que son voyage luj fut plus profitable gu'aucuns autres
-qu'il ait jamale faict o tous ces MATE-14 — . 456,

[Tratslation. ]

They shewed meo eoveral rocks oo the road 10 Qoebec, over
which they believe eome spirit presides, gnd amomng others they
ghovwed ma ote at aboat 150 leagnes from there, which had a desp
pavern very dificult of access, They wished te persuade me
imto believiog abeolutely with them that this rock bad been for-
merly A mortal man like a4, and 1hat raisiog his arms and hands
on high he had been transformed late this stone sod become ig
the conrse of tine st powarful a reck, which they hold in venara-
tiopn and offer to it tobacco in passiog before it with their canoes,
nob every time, but when they ate deubtiul of their voyapa being
suceozabuly and when offeritig this tebacos which they throw inte
the watsr againgt the rock itself, they say ko it Hear! Take
courage and givens a good voyage, with some ather words which
I do pot ubderstand, and the Interpretar Brolé, of whom we
spoke in the preceditiyr chapter, told us {to our cotifosion) that he
oncn mede a similar offering with them (for which wa rebuked
bim severely) and that his vopage was more profitable bo him
than say othars which ba had sver made it all thees regioms.
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[e]

La Truchement Bruslé avec quelques Sauvages toos bt as-
paurd quian dela de la mer donce, il ¥ & oh antre grapdissime lac,
qul ge deschargs dans icelle par vne cheuts 4"=au que 1"on & sar-
eompmn# le Saut de Gagton, ayant prés de deux lenss de larga,
1equel 1ag avec la mer dedea conticnnent environ treote jourmées
de eanote 8210n 12 repport des Sanvages ot du truchamant quatre
cant lises de longdear. — . 6.

[Trazslation. |

The Intarpreter Brulé with some Savagss asstired pa that be-
vond the Iresh sed thers iz ancther very larga lake, which emptias
iote thiz eoe by a waterfall named the Sant de Gaeton, being
nearly two leaguaes wide, which lake with the fregh ess containg
gbaut thirty days® journey by catoe according to the statement
of the Savages, and of the inderpreter four hundred leagusd in
Teigth.

)

Pramieramant il y a qoantité de pallataries da diverses eapeces
amimaux terrestres & smphibies, comme vons aver pit remar-
quer dang le chapitre qui trattte des egimeaux terrestres & aqna-
tiques. 11 ¥ A dez mines de euiure dezquelles on poarroit tirer du
profit, il ¥ avolt Ao monds & des sovelers gui a woulossemt tra-
vajller fidellament, cs qui se pourrit faire, si om y awoit estably
des Collenaies: car enviren 8o, ou 1odw liewds des Hurone, il ya
e mine de cuyure rodge, de laquelle k& Trochement Bruelé me
mimette im hagot an setour dun weyage gu'il fit A la naifom
vOizine aver vy pommé Grenglie,—p, 716,

{Tramslation. }

In the first place there are a guantity of fors of differsmt
specles af terrestrial and amphibious animals, as yod have besp
abile te observe i1 the chapher which twats of the terrostrial and
agquatic emimale.  There are copper mities from which muack
profit might be drawn if thers were pesple apd workmen wha
would be willing te work faithfully, which could be dose if col-
oniss wers mstablished thers: for sbedt 30 or 100 leagoes from
the Hurots there is & mine of red copper from whichk the Ioter-
preter Bruld showed me an ingot, on hin retmen frem a jourzey
which he made te the neighboring people, with a tan namesd
Grenolle,
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(]

¥ 1A pous allames cabaper a 1a petite nation que nos Horons
appellent Cuenpentatersaons -~ Le Truchement Prusld, qui s'es-
tamt 14 wepu cobaner avee news, tradcta un chien duguel novs
fismes festin 1= lendemaln matin en cormpagnie de qualques Fran-
£0id; puis bods partimes ancore,—p. T5L.

[Translation. ]

From there we weat ¢ lve io hots among the little narion
which our Hurons call Queunontateronons. The Intérprater
Brulé, who being thers, came to live it our hut with 1s, obiainsd
& dog vo which we made a icast on the fellowlng wmomiog io
comapany with several Frenchmed ; ther we set out again.

(b}

Mous avicas esté fort mal couches la noicl paszéa {3 Sauk 5.
Louis) miais nons oz fomes pas #igox LA suivante, car il ooug la
fallat paseer & dea': H=ués du Cap de Vietoirs, sous un arbra hicn
pen 4 converts des playes, qui durerent jusgues aw dic CAp of
desja eatolt arcivé depuis deux jours 1o Truchement Brusls, avec
detix odt trols eancts Horooe, duquel apprie la deffense qua lea
Montaigoais et Algoutequing leur avalent faites de passsr ontme,
woulant A toute forge qu'ils atbendissent 14 avee eux les bargnes
da la traicte. et qu'ayant pensé laur resiater ils s"gstaient miz ag
hazand 4"estre tons assorames, particuliersment Tuy Truchement
Bruslé gial ¢n avalt extd pour son snc & petun et ereiguait encote
ud gutre plog manvais party, 8y 00 o'y apportait quelgue remede.

J& trouvel ce procédé fort mamvais et cb fe guelques repro-
¢hes & cos maiins, qui me dirent pour axénes que 41 personne pa
dezcendait, les barques seraient contrainctas de les venir troaver,
pans avoir e peine de traiger lears femmes et lewrs enfants jos-
ques 4 Kebec, oh il b'y avalt de quoy Jister pont etiz. J& leur
diz que j'y avais pecessajremant affaire et goe je desirais y dee-
cendre que pour esx quiils en fissent comme ils voodroient.
Catte razolation oe les contonta pas berucoup, vesttmsios ila o
vodhirest pas me viplenter comme {ls avmient falet le Trache-
mant, majs ils trouverent anc anire inveption plus favorabla
pour intimider nos Hurons et tirer d'eux quelque petit prezent.

s firent donc semst oo fank brait gu'ils venoient de recevoir
vingt celliers de poureelaine des Ignierhonons {ennemis mortels
dez Hurons) 4 1a charga de les envoyer advertir 4 'inetant ds [far-
rivée desdils Horons, pour lés venit tous mettre 4 mort ef qn'en
bref jla soriept ivy.
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Nes gens vainement espouventsz de cette mauvaise nodvells
tindrent consei] lA-<lessne, ot peo 3 1'8&cart dane Is boies od je fos
appellé avec l= Trochement, gqui estait d'ausst leglre crovance
qu'suw gt cotizerent tous, qui de reis, qui de petun, farize et
antres choses, qu'ils donnersant anw capitaines des Huntagnn{sat.
Algoumequing pour sstre profeges contre leurs ennemis, .

Pror suivre la depgein que j'avaiz de partir du Cap de \?:ctm:a
pour Eebec, nronobstant la epntradiction de nos Algoumeniting et
Moctagnals, J¢ fis {etter notre caogt ¢t 1'can dés s lendsmain da
gramd mati, qua toot le mopde dermgit encére et n’epveillay
que le ‘Trochement pour me suivee, . . . [+ 753

[Translation ]

Wehad hed a rery bad plesping place the past night (b Sant
&, Louic) hot we were oot better of the following, for wa had to
pres it within twe leapues of Cape Vietory, woder a trae very
Httle sheltered from the caitts which lasted dp to the said Cape,
where alrzady the Interpreter Bralé bad arrived two days before
with two or thres Huran canoss, frem whom I learned that the
Montaignais and Alrommequins had forbidden them to pass ke
yomd, desiring at all costs that they would await thers with them
the boats far the jourpey, and that having thouaght of resizting
them they bad put themselves in danger of all belng killed, par-
tlemlarly the Interpreter Bruld whe had been in dangar og
accoutt of his bag of tebacco, anpd who feared a atill worse onn-
ditton, if some remedy were oot appiied.

I found this procesding vecy bad, and made some reproaches
to these tiobnsers, who zaid to me in excosa that if no one
descendad, the boats would be forced to come to And them, with-
oot their having the troable of dragglng their wives and childrep
to Cosbae whara thers was nothing for thern to eat T told them
that I had business there and desired to descend, and that for
them they could do a2 they wished. Thiz resolutlon did oot
ek content them teverthalass they did aetwish te do wiolence
to ma a5 they had deme to the Interprster, but they found an-
other contrivance mote favorable for totimidating ocut Horons
and wetting from them soms Hide it

They catged & falss repbrt to e spread thet they bad just re-
eaived twenty porcelain necklaces from the Ignierhonmns, fmortal
eneties of the Huroos), on condition that they would eend to
Inform them Immediately of the grrival of the sald Hutroos that
they might come to put them ell to death, and that in sbort they
would b hetn

Qur people, uselessly terrified by this bad news, held comncil
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thereupmi s little apart it the woode, whers ] wag called with
the Interpret<r, whe was s ready of beliel as they, aod they
assassed all, nets, tobacee, flour and other things, which they
gave {0 the capiaing of the Montagnaie and Algomoagmine to be
protects] sgaipst their epemies. . .

In order to [ollow out the plan which I hnd of departing irom
Cape Victory for Qoebec, notwithstanding the oppositien of our
Algoumaquins and Montagnals, I had cor canoe throwy doom
fote the water very early the hext day while evetyhody was still
afleep, 2nd awakened only the Interpreter to follow me.



